1 Corinthians 6:9
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- is the disjunctive particle Ē, meaning “or” plus the strong adversative negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person plural perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know” and the conjunction HOTI, meaning “that,” which indicates the content of what we know.


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the continuing results of some action that was completed in the past.


The active voice indicates that the Corinthian believers should have produced this action of knowing something.


The indicative mood is an interrogative indicative, which indicates that there is factual information in answer to this question.

“Or do you not know that”
- is the nominative subject from the masculine plural adjective ADIKOS, which has a secular use, meaning “the unjust” and a religious use, meaning “the unrighteous; someone who sins against God.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” plus the accusative direct object from the feminine singular noun BASILEIA, meaning “kingdom.”  The absence of the article emphasizes this kingdom as “THE kingdom of God.”  This is followed by the negative OU, meaning “not” and slamming the door shut with the third person plural future active indicative from the verb KLĒRONOMEW, meaning “to inherit; acquire, obtain, or come into possession of something.”


The future tense is a gnomic future, which states what is an absolute truth about the future.


The active voice indicates that the unrighteous person produces the action of not inheriting the kingdom of God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

- is the negative MĒ with the second person plural present passive imperative from the verb PLANAW, which means “to go astray, be misled, be deluded; to be deceived; to deceive oneself.”  Here it can mean “make no mistake as in Gal 6:7; Jam 1:16.”
  The negative MĒ with the imperative means to stop doing something you are already doing.


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that the Corinthians believers were receiving the action of being misled by others and then deceiving themselves.


The imperative mood is a command to stop an action already in progress.

- is the negative adverb OUTE used in series with itself, means “neither…nor” plus the nominative subject from the masculine plural noun PORNOS, meaning “fornicator, one who practices sexual immorality, 1 Cor 5:9, 11.”

- is the negative adverb OUTE, meaning “nor” plus the nominative subject from the masculine plural noun EIDWLOLATRĒS, meaning “take part in idol-worship.”

- is the negative adverb OUTE, meaning “nor” plus the nominative subject from the masculine plural noun MOICHOS, meaning “a male who has unlawful intercourse with the spouse of another, Lk 18:11; 1 Cor. 6:9; Heb 13:4; Jam 4:4.”

- is the negative adverb OUTE, meaning “nor” plus the nominative subject from the masculine plural adjective MALAKOS, meaning “effeminate, especially of catamites, men and boys who allow themselves to be misused homosexually.”

 - is the negative adverb OUTE, meaning “nor” plus the nominative subject from the masculine plural noun ARSENOKOITĒS, meaning “a male who practices homosexuality, pederast, sodomite 1 Cor 6:9; 1 Tim 1:10; Rom 1:27.”
  It is possible that ARSENOKOITĒS in certain contexts refers to the active male partner in homosexual intercourse in contrast with MALAKOS, the passive male partner.”

1 Cor 6:9 corrected translation
“Or do you not know that the unrighteous will not inherit the kingdom of God?  Stop being deceived, neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor homosexuals who act like females, nor homosexuals who act like males,”
Explanation:
1.  “Or do you not know that the unrighteous will not inherit the kingdom of God?”

a.  Paul is asking a question to which both he and the Corinthians already know the answer.  Yes, they knew this.  Both Paul and Apollos had not missed the opportunity to teach this part of hamartiology to the believers in Corinth.


b.  Are “the unrighteous” believers or unbelievers?  What do other passages say?  The phrase “the unrighteous” is used only seven times in Scripture.



(1)  
Isa 55:6-9, “Seek the Lord while He may be found; Call upon Him while He is near.  Let the wicked forsake his way and the unrighteous man his thoughts; and let him change his mind (SHUV) about the Lord, and He will have compassion on him, and to our God, for He will abundantly pardon.  ‘For My thoughts are not your thoughts, nor are your ways My ways,’ declares the Lord.  ‘For as the heavens are higher than the earth, so are My ways higher than your ways and My thoughts than your thoughts.’”



(2)  Mt 5:45, “so that you may be sons of your Father who is in heaven; for He causes His sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the righteous (the believer) and the unrighteous (the unbeliever).”



(3)  Lk 16:8, “And his master praised the unrighteous manager because he had acted shrewdly; for the sons of this age are more shrewd in relation to their own kind than the sons of light.”  The “sons of light” are believers, who are placed in contrast to “the sons of this age,” which is an explanation of the unrighteous manager.  Therefore, the unrighteous manager is an unbeliever.



(4)  1 Cor 6:1, “Does anyone of you presume to go to court before the unrighteous but not before the saints, when he has a legal dispute against one’s neighbor?”  The unrighteous are set in contrast to the saints, which is always a term for the believer.



(5)  2 Pet 2:9, “The Lord knows how to deliver the spiritual believer from testing, but to reserve the unrighteous who will be punished for the day of judgment.”


c.  Who inherits the kingdom of heaven?  What do other passages teach us?



(1)  Mt 25:34, “Then the King will say to those on His right, ‘Come, you who are blessed of My Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.’”




(a)  This is a picture of the judgment of all believers and unbelievers living on earth during the second advent of Christ.  Obviously the Jewish believers of the Tribulation inherit the kingdom of heaven on earth during the millennial reign of Christ.  This is a fulfillment of the four unconditional covenants to Israel.




(b)  The spiritual status of the tribulational believers does not matter when it comes to inheriting the kingdom of our Lord on earth.



(2)  Mt 5:5, “Blessed are the gentle, for they shall inherit the earth.”




(a)  This is part of our Lord’s political platform for His millennial reign offered to the Jews of Israel during His first Advent.  This offer was rejected by all of Israel.




(b)  The “gentle” are the believers of the first half of the Tribulation who are ordered to flee to the mountains midway through the Tribulation.



(3)  1 Cor 15:50a, “Now I say this, brethren, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God.”




(a)  Flesh and blood cannot possibly refer to human beings who are alive on earth, since we have just seen from the previous passages that true human beings, who are alive at the second advent, do in fact inherit the kingdom of God, and Scripture never contradicts itself.




(b)  Therefore, flesh and blood here must be a technical phrase for unbelievers.  How can we determine this?  By the context from which the passage comes, 1 Cor 15:45-50, “So also it is written, ‘The first man, Adam, became a living soul (an unbeliever).’  The last Adam became a life-giving spirit.  However, the spiritual is not first, but the natural (the unbeliever); then the spiritual.  The first man is from the earth, earthy (an unbeliever); the second man is from heaven.  As is the earthy, so also are those who are earthy (spiritually dead unbelievers); and as is the heavenly, so also are those who are heavenly (spiritually alive believers).  Just as we have borne the image of the earthy, we will also bear the image of the heavenly.  Now I say this, brethren, that flesh and blood (the unbelievers) cannot inherit the kingdom of God; nor does the perishable (the unbeliever) inherit the imperishable.”



(4)  Gal 5:21, “envies, drinking bouts, wild parties, and similar things to these, which things I am saying in advance for your benefit, just as I have said before, that those who continue practicing such things as these will never inherit the kingdom of God.”  Those who continue practicing such things are unbelievers of the Church Age who live into the Tribulation, who never see the kingdom of heaven because of the baptism of fire at the second advent of Christ.  People who never believe in Christ during His millennial reign will see the kingdom of heaven on earth, but will never see the eternal kingdom of the new heavens and the new earth.


(5)  Inheriting the kingdom of God is synonymous with inheriting eternal life.




(a)  Mt 19:29, “And everyone who has left houses or brothers or sisters or father or mother or children or farms for My name’s sake (believers during the first half of the Tribulation), will receive many times as much, and will inherit eternal life.”




(b)  Heb 1:14, “Are they not all ministering spirits, sent out to render service for the sake of those who will inherit salvation?”  Also Heb 12:17, “For you know that even afterwards, when he desired to inherit the blessing, he was rejected, for he found no place for repentance, though he sought for it with tears.”




(c)  Heb 6:12, “so that you will not be sluggish, but imitators of those who through faith and patience inherit the promises.”  The promises are the unconditional promises to Israel of the millennial reign of Christ, in which the Church Age shares, being in union with Christ.

2.  “Stop being deceived,”

a.  This is a command to stop something, which is already in progress.


b.  There are two categories of being deceived.



(1)  We are deceived by others, as the woman was completely deceived by Satan in the garden of Eden.



(2)  This leads to self-deception.


c.  Satan is in the business of deceiving believers.  He deceives us about God, how to have a relationship with God, what that relationship includes, the word of God, and the spiritual life, which God has provided for us.


d.  Satan uses human agents as his means of deceiving others.  These human agents are called “false prophets” by the Scripture.  We get a complete description of them in 2 Pet 2.


e.  Self-deception is what we do to ourselves after one of two things happen:



(1)  We hear the truth and don’t want to believe it, so we deceive ourselves into thinking that something else is true.  This is also a part of self-deception.



(2)  We hear something that is false and want to believe so badly that we accept it as true and refuse to believe the truth when it comes along.


f.  Deceit.



(1)  Deceit includes every form of lying, and behind it is the motivation of trickery, duplicity, hypocrisy, the disguise of bitterness, hatred, rancor, malice, spite, vindictiveness, implacability, AND resentment.  This is how the royal law (‘You shall love you neighbor as yourself’) was not observed and broken so many times.  But this was not true of our Lord Jesus Christ, 1 Pet 2:22, “Christ who did not sin, not even was any deceit found in His mouth.”  The impeccable human nature of Jesus Christ in hypostatic union resisted every temptation in every one of these things.



(2)  Deceit is the disguise of the lust pattern of the sin nature, and therefore, a very common type of sin.  People use deceit to gain power, approbation, pleasure, sex, etc.  All of this is inordinate ambition resulting in inordinate competition.



(3)  Deceit hides malice, the lust to destroy someone with falsehood.



(4)  Deceit advances under false colors.  It flies the flag of the arrogance skills.  Self-justification uses deceit in legalism.  People use deceit to justify their own position.



(5)  The result is perversion of the truth, prevarication of the facts, speaking falsely with deliberate intent.



(6)  Deceit can be eye-wash or window dressing of flattery, the flim-flam of a con artist, the social juggling of people, the contriving of duplicity, the artifice and subterfuge to inflate the ego of others, manipulating people and schemes to undermine others.


g.  Self-deception.



(1)  1 Jn 1:6, “If we say that we have fellowship with God and yet we walk in darkness, we lie and we do not practice [or live] the truth.”



(a)  If you do not practice the truth, you are not living the spiritual life.  The spiritual life is based on truth, and truth comes from the word of God.




(b)  Lying to ourselves is the worst thing we can do.  It is self- deception, which divorces us from reality.  Nothing is worse than trying to justify sin by lying to yourself.  Then you become absorbed with yourself and eventually become divorced from reality and develop a psychosis or a neurosis.  But you can never get away from yourself because your sin nature still controls your soul.



(2)  We lie to ourselves about circumstances, about people and about ourselves.  You cannot lie to yourself and ever have any happiness or fellowship with God.  As long as you lie to yourself God will make war against you.  Self-deception is lying to yourself.  God does not have fellowship with liars.  How can you lie to yourself and have fellowship with perfect God?  If you are not honest with yourself, you will not be honest with people, and you will not be honest with God.



(3)  1 Jn 1:8, “If we say that we have no sin, we are deceiving ourselves, and the truth is not in us.”  Saying we have no sin is self-justification and comes through denial and finding someone else to blame.  Self-deception is part of the arrogance skills and leads to self-absorption.  Self-deception leads to blackout of the soul and scar tissue of the soul—the truth not being in us.

3.  “neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor homosexuals who act like females, nor homosexuals who act like males,”

a.  This is a list of sexual sins (including idolatry), which is the major idol at the feet of which our society worships.  I mean the Corinthian society.  Then again, are the two not almost identical in this respect?  We are becoming more like them every day.


b.  This list goes from bad to worse.  The fornicators are the least evil and the homosexuals are the most evil.


c.  All of the things mentioned here are despised by God; for all of these are attacks on His divine institution of marriage.


d.  The problem in Corinth was that the believers could not separate themselves from their sexually degenerate friends.  They missed going to the Corinthian pagan temples and “worshipping” the gods by having sex with the temple prostitutes, whether male or female.


e.  Paul is reminding them that this is not only sinful, but also evil because it attacks marriage (the subject of the next few verses).


f.  The Corinthians are being deceived by their unbeliever friends and then deceiving themselves into thinking that these sexual sins aren’t really that bad.  Their justification: nobody is getting hurt, we are all just having fun, and why would God punish us for feeling good and having our normal social life?
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